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constituante. 1791 620

Exzerpte aus Robert Southey: History of the
Peninsular war (Fortsetzung) 622

Exzerpte aus John Bigland: Histoire d’Espagne depuis
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historiques sur la révolution d’Espagne (Fortsetzung) 671

Exzerpte aus Heinrich von Brandt: The two Minas and
the Spanish guerillas (Fortsetzung) 674
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Aus Dominique de Pradt: Mémoires historiques sur la
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und Sebastián de Miñano: Révolution d’Espagne. Examen
critique. Exzerpte zur Geschichte Griechenlands, Frankreichs
und Spaniens. Heft 1. Seite 38 1225

The political constitution of the Spanish monarchy. London
1813. Titelblatt 1311

XVI



Inhalt

Text Apparat

Robert Southey: History of the Peninsular war. Vol. 3. London
1832. Titelblatt 1312
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Einführung

Editorische Hinweise

Grundlage für den Edierten Text bilden die überlieferten Originalmanuskripte
von Marx und Engels. Die Materialien sind chronologisch angeordnet, wobei
für die Reihenfolge der Beginn der Niederschrift maßgeblich ist.

Der Edierte Text folgt der Textgrundlage. Eine Vereinheitlichung oder Mo-
dernisierung der Orthographie und Interpunktion wurde nicht vorgenommen.
Auch sprachliche Eigenheiten von Marx (zum Beispiel „gen“ für „gegen“,
„mehre“ für „mehrere“, „Jibraltar“ statt „Gibraltar“ oder „Aejypten“ statt „Ägyp-
ten“) blieben erhalten. Eindeutige Schreibfehler wurden korrigiert, aber nicht in
das Korrekturenverzeichnis aufgenommen. Sinnverändernde redaktionelle
Korrekturen sind im Korrekturenverzeichnis ausgewiesen. Das sind unter an-
derem Versehen bei Faktenangaben oder bei der Schreibweise von Namen
und Jahreszahlen sowie ergänzte Anführungszeichen und schließende Klam-
mern. Fehlende Satzzeichen wurden nur dann ergänzt, wenn dies für das
Textverständnis unbedingt erforderlich ist. Unsichere Buchstaben werden in
kleinerem Druck, unleserliche Buchstaben durch großes „X“ bzw. kleines „x“
wiedergegeben. Textverluste durch Beschädigung oder Verschmutzung des
Papiers wurden, soweit möglich, rekonstruiert und in eckigen Klammern in den
Edierten Text eingefügt. Notwendige redaktionelle Textergänzungen wurden in
der Herausgeberschrift (Grotesk) gedruckt und in eckige Klammern einge-
schlossen. In einigen Fällen bieten die Erläuterungen die notwendigen Hin-
weise. Marx unterliefen beim Übersetzen spanischer Textstellen ins Deutsche
in einigen Fällen Fehler, die den Sinn des exzerpierten Textes zum Teil völlig
veränderten. In den Erläuterungen wird auf diese Stellen hingewiesen.

Beginn und Ende einer Handschriftenseite werden im Edierten Text kennt-
lich gemacht. Zugleich wird die vorhandene Paginierung mitgeteilt bzw. die
fehlende Paginierung redaktionell ergänzt (siehe Verzeichnis der Abkürzun-
gen, Siglen und Zeichen).

Marx gliederte den Text oft nur durch Unterstreichungen. Um den Edierten
Text übersichtlicher zu gestalten, wurden alle Überschriften vom fortlaufenden
Text durch Absätze getrennt und mit einer abgestuften Wertigkeit versehen. Im
Text der Handschrift sind einzelne Worte und Passagen auf unterschiedliche
Weise mit Tinte hervorgehoben. Im Drucktext erscheinen einfache Unterstrei-
chungen kursiv und doppelte Unterstreichungen gesperrt. Randanstreichun-
gen sind wie folgt gekennzeichnet: Tinte und Bleistift . Andere Merkzeichen
am Rand werden in adäquater Weise reproduziert und gegebenenfalls im Va-
riantenverzeichnis mitgeteilt. Auf die Wiedergabe der Quer- und Längslinien,
mit denen Marx vor allem Tabellenspalten trennte, wird im Edierten Text ver-
zichtet. Auf Grund ihres Umfangs wurden einige Tabellen in kleinerer Schrift
gedruckt (siehe S. 983–987).

Übliche deutschsprachige Abkürzungen – wie u. (und), od. (oder), v. (von), f.
(für) und m. (mit) – wurden, nur bei Verständnisschwierigkeiten, in den fremd-
sprachigen Texten unterpunktet ausgeschrieben, ansonsten blieben sie erhal-

1056



Einführung

ten. Ebenso blieben Abkürzungen wie „frz.“ und „fzs.“ (französisch), „gov.“
(government), „D.“ („Don“) bestehen. Siehe dazu das Verzeichnis der Abkür-
zungen, Siglen und Zeichen. Von Marx vielfach praktizierte Wortverkürzungen
durch ausgelassene, zusammengezogene oder verschliffene Buchstaben,
wurden im Edierten Text ohne Kennzeichnung in Autorschrift ergänzt. Dazu
gehören: „dch“ (durch), „whd“ (während), „Fkch“/“Frkch“/“Fkrch“ (Frankreich),
„Rßld“ (Rußland) oder „gvt“ (government). Dies gilt ebenso für Wörter mit Dop-
pel-n oder -m, bei denen nur ein Buchstabe geschrieben und mit einem Quer-
strich markiert wurde. Nicht gebräuchliche Abkürzungen, wie der bestimmte
Artikel in seinen verschiedenen Formen (bei Marx als „d.“), Adjektive wie
„prot.“ (protestantisch), „pragm.“ (pragmatisch) wurden durch Unterpunkten
der vom Editor hinzugefügten Buchstaben aufgelöst.

Anführungszeichen wurden in einheitlicher Form gesetzt, auch wenn dies
von der jeweiligen Textgrundlage abweicht. Aus den Quellentexten übernom-
mene Anführungszeichen werden in der für die jeweilige Sprache üblichen
Form dargestellt.

Ein Großteil der exzerpierten Literatur ist spanischsprachig. Marx schrieb
längere Textpassagen wörtlich ab oder übersetzte die exzerpierten Passagen
ins Deutsche; er faßte längere Abschnitte in Deutsch, Englisch oder Franzö-
sisch zusammen, außerdem schuf er einen Mischtext aus abgeschriebenem
Quellentext mit zumeist deutschen, aber auch englischen und französischen
Wörtern. Dabei traten Fehler grammatischer, syntaktischer und orthographi-
scher Natur auf. Nur wenn dadurch Sachfehler entstanden, wird dies in den
Erläuterungen erwähnt. Einige Exzerpte enthalten Vokabellisten spanischer
Wörter, denen Marx manchmal das französische Äquivalent beifügte (siehe
dazu die entsprechenden Hinweise im Variantenverzeichnis).

Marx’ unterschiedliche Anwendung der Konsonanten „s“, „x“, „g“, und „j“ in
spanischen Wörtern wurde beibehalten, dazu zählen u.a. „regencia“ und „re-
jencia“, „general“ und „jeneral“, „gefe“ und „jefe“, „excepto“ und „escepto“,
„extraordinaria“ und „estraordinaria“. Auch die unterschiedliche Nutzung des
spanischen acento agudo, wie zum Beispiel in „Cádiz“ und „Cadiz“, „córtes“
und „cortes“, „polı́tico“ und „politico“, wurde nicht korrigiert.

Zu jedem im Band wiedergegebenen Exzerptheft wird ein wissenschaftli-
cher Apparat geboten. Er besteht aus dem Teil Entstehung und Überlieferung
(einschließlich der Zeugenbeschreibung), dem Variantenverzeichnis, dem Kor-
rekturenverzeichnis und den Erläuterungen.

Das Variantenverzeichnis enthält von Marx vorgenommene Veränderungen
vorwiegend eigener Texte, soweit diese dadurch inhaltlich oder stilistisch prä-
zisiert oder weiterentwickelt werden. Dem Text nicht zuzuordnende Wörter,
Sätze oder Rechnungen werden im Variantenverzeichnis mit einer erläutern-
den Bemerkung wiedergegeben. Die Varianten treten als Textreduzierungen,
Textergänzungen, Textersetzungen, Textumstellungen und Textabbrechungen
auf und werden mit diakritischen Zeichen dargestellt (siehe Verzeichnis der
Abkürzungen, Siglen und Zeichen). Nicht verzeichnet werden Schreibansätze,
die keinen erkennbaren Sinn ergeben und Sofortkorrekturen, die formale Be-
richtigungen grammatischer oder syntaktischer Versehen darstellen.
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Die Erläuterungen bringen die für das Verständnis des Textes erforderlichen
Hinweise und Erklärungen sowie Berichtigungen von Übersetzungsfehlern und
Versehen bei Faktenangaben. Wichtiger Bestandteil der Erläuterungen sind
Hinweise auf die spätere Benutzung der Exzerpte in den Werken von Marx und
Engels. In den Erläuterungen wird der Nachweis der Quellen, der außer den
von Marx und Engels direkt benutzten oder erwähnten Werken auch die in den
exzerpierten Texten angeführte Literatur einschließt, erbracht. Lateinische
Texte werden ins Deutsche übersetzt. Inhaltlich belangvolle Abweichungen der
Exzerpte von den Vorlagen sowie eigene Bemerkungen und Zusätze von Marx
werden in den Erläuterungen mitgeteilt. Es sind nur solche Unterschiede ver-
zeichnet, die die Sinngebung verändern. Abweichungen grammatischer, syn-
taktischer und orthographischer Natur blieben unberücksichtigt. Dem Inhalt
des Bandes entsprechend werden eine Reihe diplomatiegeschichtlicher Sach-
verhalte erläutert – wie Verträge, Abkommen, Bündnisse, Friedensschlüsse,
Protokolle, Gesetze sowie auch Schlachten und Kriege.

Der Band besteht des weiteren aus einem Namenregister, einem Literatur-
register, einem Verzeichnis der im Apparat ausgewerteten Quellen und der
benutzten Literatur sowie einem Sachregister.

Das Namenregister erfaßt alle direkt oder indirekt genannten Personen, wo-
bei literarische und mythologische Gestalten sowie Verlage und Firmen ein-
bezogen sind. Aufgenommen sind die Verfasser von Veröffentlichungen, die im
Text selbst nicht genannt, aber deren Schriften zitiert oder erwähnt werden.
Alle von der authentischen Form abweichenden Schreibweisen des Edierten
Textes werden zusätzlich in runden Klammern angegeben und, wenn notwen-
dig, gesondert als Verweis angeführt. Die Umschrift türkischer Namen erfolgt
nach dem modernen Brockhaus. Spanische Adlige werden in der Regel, ori-
entiert an der im Edierten Text gebrauchten Form, im Namenregister jeweils
unter dem Adelstitel oder dem Familiennamen angesetzt. Die spanischen Fa-
miliennamen mütterlicherseits erscheinen ausdrücklich nur, wenn sie im Edier-
ten Text Verwendung gefunden haben. Namen aus Engels’ Militärnotizen, die
ausschließlich in Verbindung mit der Bezeichnung militärischer Formationen
auftreten, wurden nicht ins Namenregister aufgenommen. Im Edierten Text
verschlüsselte Namen sind in den Erläuterungen erklärt.

Das Literaturregister enthält alle Literatur (Bücher, Broschüren, Zeitungsar-
tikel, Gesetze, Dokumente usw.), die in den Texten zitiert oder erwähnt wird.
Dabei werden die von Marx und Engels exzerpierten Titel durch halbfetten
Druck der betreffenden Seitenzahlen von solchen Titeln unterschieden, die
lediglich in den exzerpierten Texten zitiert oder erwähnt werden. Bei antiken
Autoren und Werken der Weltliteratur wird auf die Angabe einer Ausgabe ver-
zichtet, wenn nicht im Text selbst auf eine bestimmte Ausgabe hingewiesen
wird. Da einige der exzerpierten Arbeiten keine Angaben darüber enthalten,
aus welchen Quellen die Autoren die von ihnen angeführten Quellen usw.
entnommen haben, werden in diesen Fällen die von den Herausgebern be-
nutzten Quellen angeführt. Im Literaturregister werden die spanischen Dekrete
nach Colección de los decretos y órdenes que han expedido las Cortes gene-
rales y extraordinarias ... T. 1–10, Madrid 1820–1823, angegeben.
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Das Verzeichnis der im Apparat ausgewerteten Quellen und der benutzten
Literatur faßt sowohl zeitgenössische als auch Forschungsliteratur zusammen.

In das Sachregister wurden all jene Begriffe, die den wesentlichen Inhalt der
Exzerpte widerspiegeln, aufgenommen; es enthält deshalb detaillierte Verwei-
se auf diplomatiegeschichtliche Sachverhalte.

Der vorliegende Band wurde an der Berlin-Brandenburgischen Akademie der
Wissenschaften von Manfred Neuhaus und Claudia Reichel unter Mitwirkung
von Karl-Frieder Grube, Giesela Neuhaus, Klaus-Dieter Neumann, Hanno
Strauß und Christine Weckwerth bearbeitet. Die Bearbeiter sind folgenden
Wissenschaftlern und wissenschaftlichen Einrichtungen, die am Erscheinen
des Bandes mitgewirkt haben, zu besonderem Dank verpflichtet:

Am ersten Entwurf des Edierten Textes und des wissenschaftlichen Appa-
rates arbeiteten Claus Baumgart, Elke Baumgart (beide Leipzig), Rüdiger
Eckert (Karlsruhe), Volker Külow und Ursula Töpfer (beide Leipzig) mit. Gut-
achterliche Stellungnahmen lieferten Elena Aržanova (Moskau), Jacques
Grandjonc (†) und Nikita Kolpinskij (†) sowie Brigitte Rieck und Richard Sperl
(Berlin), der außerdem die Zeugenbeschreibungen redigiert und Verzeichnisse
des Kommentarteils durchgesehen hat. Gerald Hubmann (Berlin) beteiligte
sich wesentlich an der Korrekturdurchsicht des Edierten Textes, der Überar-
beitung des Apparates sowie der Endredaktion des gesamten Bandes. Ro-
semarie Giese (Berlin), Helmut Findeisen (†), Harald Liebold (Leipzig), Pedro
Ribas (Madrid) und Rainer Schlesier (Madrid) übernahmen die Kollationierung
englisch-, französisch- und spanischsprachiger Teile des Edierten Textes. Mi-
chael Lawo (Berlin) prüfte die lateinischen Texte. Daniel Neuhaus (Leipzig)
übernahm die satztechnische Aufbereitung von Text und Apparat.

Mit konstruktiven Vorschlägen, kritischen Kommentaren, Übersetzungshilfen
und der Besorgung biographischer, bibliographischer und anderer Angaben
unterstützten Georgij Bagaturija (Moskau), Ursula Balzer (Amsterdam), Clau-
dia Baumgart (Leipzig), Karlijn van Blom (Tilburg), Valerij Fomičev (Moskau),
Angelika Hechenblaickner (Paris), Matthäus Heil (Berlin), Jürgen Herres (Ber-
lin), Gerhard Hoffmann (Leipzig), Philipp Hülsbusch, Michael Lindner, Stefan
Luckscheiter (alle Berlin), Alessandro Mazzone (Rom), Juan Pedro Morello
(Buenos Aires), Marcello Musto (Neapel), Ulrich Pagel (Berlin), Hans Piazza
(Leipzig), Katharina Röhl (Oxford), Jürgen Rojahn (Görlitz), Kristina und
Michael Schulze (Leipzig), Ingo Schwarz (Berlin), Gerhild Schwendler (Leip-
zig), Jutta Seidel (Leipzig), Bianca Villamizar-Bauer (Bogota), Christof Win-
gertszahn (Berlin) und Stefan Winzer (Jena) die Editionsarbeiten.

In vielfältiger Weise förderte die Berlin-Brandenburgische Akademie der
Wissenschaften die Editions- und Forschungsarbeiten für den Band. Wichtige
Unterstützung gewährten das Internationaal Instituut voor Sociale Geschie-
denis Amsterdam, das Rossijskij gosudarstvennyj archiv social’no-političeskoj
istorii Moskau und die Bibliothek der Berlin-Brandenburgischen Akademie der
Wissenschaften. Ferner ist zu danken der Staatsbibliothek zu Berlin Preußi-
scher Kulturbesitz, den Universitätsbibliotheken der Freien Universität Berlin
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und der Humboldt-Universität zu Berlin, der Bibliothek und Information im Aus-
wärtigen Amt Berlin, der Universitäts- und Forschungsbibliothek Erfurt-Gotha,
der Universitätsbibliothek Halle-Wittenberg, der Staats- und Universitätsbiblio-
thek Hamburg, der Deutschen Nationalbibliothek Leipzig und der Universitäts-
bibliothek Leipzig (Bibliotheca Albertina), The British Library London, der
Biblioteca Nacional de España Madrid, der Gosudarstvennaja obščestvenno-
političeskaja biblioteka Moskau, der Bayerischen Staatsbibliothek München,
der Bibliothéque Nationale de France Paris, der Library of Congress Washing-
ton sowie der Österreichischen Nationalbibliothek Wien.
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